
 
ɋɟɤɰɵɹ 10: Ʌіɬɚɪɚɬɭɪɚɡɧɚўɫɬɜɚ і ɥіɧɝɜіɫɬɵɤɚ  

Section 10: Literary Studies and Linguistics 
 

 

ɉɚɧɷɥɶ 10.1. 500-ɝɨɞɡɟ ɛɟɥɚɪɭɫɤɚɣ ɞɪɭɤɚɜɚɧɚɣ Ȼіɛɥіі: ɩɪɚɛɥɟɦɵ і ɩɟɪɫɩɟɤɬɵɜɵ 
ɧɨɜɚɝɚ ɧɚɜɭɤɨɜɚɝɚ ɩɟɪɚɤɥɚɞɭ 

Panel 10.1 500th Anniversary of the Belarusian Bible: The Issues of New Academic 

Translation 
 

ɉɹɬɧіɰɚ, 15 ɜɟɪɚɫɧɹ 

Friday, September 15th 

ɋɭɛɨɬɚ, 16 ɜɟɪɚɫɧɹ 

Saturday, September 16th 

ɇɹɞɡɟɥɹ, 17 

ɜɟɪɚɫɧɹ 

Sunday, 

September 17th 

15.00 – 16.30 17.00 – 19.00  9.00 – 13.00  15.00 – 16.30  9.00 – 12.00  

ɉɚɧɷɥɶ 10.10.1  

Panel 10.10.1 

ILS, 01.073 

ɉɚɧɷɥɶ 10.10.2 

Panel 10.10.2 

ILS, 01.073 

ɉɚɧɷɥɶ 10.10.3  

Panel 10.10.3 

ILS, 01.073 

ɉɚɧɷɥɶ 10.10.4  

Panel 10.10.4 

ILS, 01.073 

ɉɚɧɷɥɶ 10.10.5  

Panel 10.10.5 

ILS, 01.073 

 

 

ɉɚɧɷɥɶ 10.1.1 

Ʉɚɧɰɷɩɰɵі і ɩɪɵɧɰɵɩɵ ɫɭɱɚɫɧɚɝɚ ɧɚɜɭɤɨɜɚɝɚ ɩɟɪɚɤɥɚɞɭ Ȼіɛɥіі ɧɚ ɛɟɥɚɪɭɫɤɭɸ ɦɨɜɭ  

ɉɹɬɧіɰɚ, 15 ɜɟɪɚɫɧɹ 15.00 – 16.30  

Ɇɚɞɷɪɚɬɚɪ: ɋɹɪɝɟɣ Шɭɩɚ  

Panel 10.1.1  

Modern Academic Translation of the Bible into Belarusian: Concepts and Principles  

Friday, September 15th, 15.00 – 16.30  

Moderator:  Siarhej Šupa 

 
 

Іɪɵɧɚ Ⱦɭɛɹɧɟɰɤɚɹ 

 

Iryna Dubianetskaya 

(Iryna Dubianieckaja) 

Ȼɟɥɚɪɭɫɶ 

 

Belarus 

Ȼɟɥɚɪɭɫɤі Ʉɚɥɟɝіɭɦ, 

ɚɤɚɞɷɦіɱɧɵ ɞɵɪɷɤɬɚɪ, 
ɞɨɤɬɚɪ ɫɚɤɪɚɥɶɧɚɣ 
ɬɷɚɥɨɝіі, ɞɨɤɬɚɪ 
ɮіɥɚɫɨɮіі   
 

Belarusian Collegium,  

Academic Director,  

PhD, STD   
 

  

Ⱦɚ 500-ɝɨɞɞɡɹ ɛɟɥɚɪɭɫɤɚɣ 
ɞɪɭɤɚɜɚɧɚɣ Ȼіɛɥіі: 
ɉɪɚɛɥɟɦɚɬɵɤɚ ɜɵɞɚɧɧɹ 
ɇɨɜɚɣ Ȼɟɥɚɪɭɫɤɚɣ Ȼіɛɥіі 
2017 
 

To the 500th Anniversary of the 

Belarusian Printed Bible: 

Problematics of the 2017 New 

Belarusian Bible Edition 

ȼɨɥɶɝɚ Ʌɚɲɤɟɜіɱ 

 

Ȼɟɥɚɪɭɫɶ 

 
ȼɵɞɚɜɟɰɤі ɞɨɦ "ȼіɬɚ",  
ɜɵɩɭɫɤɚɸɱɵ ɪɷɞɚɤɬɚɪ, 

Ȼɟɥɚɪɭɫɤɚɹ ɋɤɚɪɵɧіɹɧɚ 

 



 

 

 

 

Volha Lashkevich 

(Voĺha Laškievič) 
Belarus ɦɚɝіɫɬɪ ɩɚɥіɬɚɥɨɝіі 

 

Vita Publishing House, 

editor,  

MA in Political Sciense 

Belarusian Skaryniana 
 

 

ɉɚɧɷɥɶ 10.1.2 

Ɇɟɬɚɞɚɥɨɝіɹ ɚɤɚɞɷɦіɱɧɚɝɚ ɛіɛɥіɣɧɚɝɚ ɩɟɪɚɤɥɚɞɭ. Ɍɷɤɫɬɭɚɥɶɧɵɹ, ɤɭɥɶɬɭɪɚɥɚɝіɱɧɵɹ і 
ɪɷɥіɝіɹɡɧɚўɱɵɹ ɩɚɞɵɯɨɞɵ  

ɉɹɬɧіɰɚ, 15 ɜɟɪɚɫɧɹ 17.00 – 19.00  

Ɇɚɞɷɪɚɬɚɪ: Ʉɚɪɚɥіɧɚ Ɇɚɰɤɟɜіɱ 

Panel 10.1.2  

Methodologies of an Academic Bible Translation. Textual, Cultural and Religious Approaches 

Friday, September 15th, 17.00 – 19.00  

Moderator: Karalina Matskevich 

Ƚɚɥіɧɚ ɋіɧіɥɚ 

 

Galina Sinilo 

(Halina Sinila) 

Ȼɟɥɚɪɭɫɶ 

 

Belarus 

Ȼɟɥɚɪɭɫɤі ɞɡɹɪɠɚўɧɵ 
ўɧіɜɟɪɫіɬɷɬ, ɤɚɧɞɵɞɚɬ 
ɮіɥɚɥɚɝіɱɧɵɯ ɧɚɜɭɤ, 
ɩɪɚɮɟɫɚɪ 

 

Belarusian State 

University, PhD in 

Philology, Professor 

ɉɚɷɬɵɤɚ Ʉɧіɝі Эɤɥɟɫіɹɫɬɚ і 
ɩɪɚɛɥɟɦɚ ɹɟ ɩɟɪɚɤɥɚɞɭ ɧɚ 
ɛɟɥɚɪɭɫɤɭɸ ɦɨɜɭ 

 

The Poetics of the Book of 

Ecclesiastes and the Problem of 

Its Translation into Belarusian 

əɝɨɪ ɉɪɵɫɬɚўɤɚ 
 

Yahor Prystauka 

(Jahor Prystaŭka) 

Ȼɟɥɚɪɭɫɶ 

 

Belarus 

Ȼɟɥɚɪɭɫɤі ɞɡɹɪɠɚўɧɵ 
ўɧіɜɟɪɫіɬɷɬ, ɤɚɧɞɵɞɚɬ 
ɮіɥɚɥɚɝіɱɧɵɯ ɧɚɜɭɤ 

 

Belarusian State 

University, PhD in 

Philology 
 

Ɇɟɬɚɦɨўɧɚɹ ɥɟɤɫіɤɚ ў 
ȿɜɚɧɝɟɥɥі ɩɚɜɨɞɥɟ əɧɚ: 
ɩɪɚɛɥɟɦɚ ɩɟɪɚɤɥɚɞɭ 

 

The Metalanguage Vocabulary 

in The Gospel Of John: 

Translation Issues 
 

  ɉɪɚɰɚ ɧɚɞ ɇɨɜɚɣ 
Ȼɟɥɚɪɭɫɤɚɣ Ȼіɛɥіɹɣ: 
ȿɜɚɧɝɟɥɥɟ ɩɚɜɨɞɥɟ əɧɚ 

 

Group work on the New 

Belarusian Bible: The 

Gospel of John 

 

ɉɚɧɷɥɶ 10.1.3  

Ⱥɧɚɥіɡ ɞɨɫɜɟɞɭ ɛɟɥɚɪɭɫɤɚɝɚ ɚɤɚɞɷɦіɱɧɚɝɚ ɛіɛɥіɣɧɚɝɚ ɩɟɪɚɤɥɚɞɭ  

ɋɭɛɨɬɚ, 16 ɜɟɪɚɫɧɹ 09.00 – 13.00  



 

 

Ɇɚɞɷɪɚɬɚɪ: Ƚɚɥіɧɚ ɋіɧіɥɚ 

Panel 10.1.3  

Analysis of the Bible Translators’ Experience  

Saturday, September 16th, 9.00 – 13.00  

Moderator: Galina Sinilo 

ɋɹɪɝɟɣ ɒɭɩɚ 

 

Siarhej Šupa 

(Siarhiej Šupa) 

ɑɷɯіɹ 

 

Czech 

Republic 

Ɋɚɞɵё “ɋɜɚɛɨɞɧɚɹ 
ȿўɪɨɩɚ”, ɠɭɪɧɚɥіɫɬ, 
ɦɚɝіɫɬɪ ɥіɧɝɜіɫɬɵɤі 
 

Radio Free Europe,  

journalist, MA in 

Linguistics 

ɉɟɪɚɤɥɚɞ “ɉіɫɚɧɧɹў”. 

ȼɵɩɪɚɰɨўɤɚ ɚɥɝɚɪɵɬɦɚў 
ɩɪɚɰɵ ɧɚɞ ɩɟɪɚɤɥɚɞɚɦ 
 

The Writings. Refining 

Procedures of an Academic 

Translation 

Ƚɚɥіɧɚ Ⱦɭɛɹɧɟɰɤɚɹ 

 

Halina Dubianieckaja 

Ȼɟɥɚɪɭɫɶ 

 

Belarus 

ɋɜɚɛɨɞɧɚɹ ɞɚɫɥɟɞɱɵɰɚ, 
ɦɚɝіɫɬɪ ɥіɧɝɜіɫɬɵɤі 
 

Free researcher, MA in 

Linguistics 

Ⱦɨɫɜɟɞ ɩɪɚɰɵ ɡ ɩɟɪɚɤɥɚɞɚɦ 
Ʉɧіɝі Ɋɨɞɭ 1–3 ɇȻȻ 
 

Experience of the Work on the 

Genesis 1–3 NBB Translation 

  ɉɪɚɰɚ ɧɚɞ ɇɨɜɚɣ 
Ȼɟɥɚɪɭɫɤɚɣ Ȼіɛɥіɹɣ: 
Ʉɧіɝɚ Ɋɨɞɭ 

 

Group work on the New 

Belarusian Bible: The 

Book of Genesis 

 

ɉɚɧɷɥɶ 10.1.4   

Ʌіɧɝɜіɫɬɵɱɧɵɹ ɚɫɩɟɤɬɵ ɛіɛɥіɣɧɚɝɚ ɩɟɪɚɤɥɚɞɭ  

ɋɭɛɨɬɚ, 16 ɜɟɪɚɫɧɹ 15.00 – 16.30  

Ɇɚɞɷɪɚɬɚɪ: əɝɨɪ ɉɪɵɫɬɚўɤɚ  

Panel 10.1.4  

Linguistic Aspects of the Bible Translation  

Saturday, September 16th, 15.00 – 16.30  

Moderator: Yahor Prystauka 

Ʉɚɪɚɥіɧɚ Ɇɚɰɤɟɜіɱ 
 

Karalina Matskevich 

ȼɹɥіɤɚɹ 
Ȼɪɵɬɚɧіɹ 

 

 

United  
Kingdom 

Ƚіɬɪɚɩɫɤі ɤɚɥɟɞɠ 
Ʌɨɧɞɚɧɫɤɚɝɚ 
ўɧіɜɟɪɫіɬɷɬɚ, 

ɜɵɤɥɚɞɱɵɰɚ, ɞɨɤɬɚɪ 
ɛіɛɥɟіɫɬɵɤі 
 

Heythrop College, 

University of London,  

Lecturer, PhD in Biblical 

ɉɵɬɚɧɧі ɩɟɪɚɤɥɚɞɭ 
ɛіɧɶɹɧɚў ɝɟɛɪɚɣɫɤіɯ 
ɞɡɟɹɫɥɨɜɚў ɧɚ ɛɟɥɚɪɭɫɤɭɸ 
ɦɨɜɭ ɧɚ ɩɪɵɤɥɚɞɡɟ Ʉɧіɝі 
ɋɵɯɨɞɭ 

 

Issues of the Belarusian 

Translation of Hebrew 

Binyanim in the Book of 



 

 

Studies Exodus 

Ⱥɪɵɧɚ Ʉіɪɵɱɷɧɤɚ 

 

Arina Kirychenka 

(Aryna Kiryčenka) 

Ȼɟɥɚɪɭɫɶ 

 

Belarus 

Ȼɟɥɚɪɭɫɤі ɞɡɹɪɠɚўɧɵ 
ўɧіɜɟɪɫіɬɷɬ, ɤɚɧɞɵɞɚɬ 
ɮіɥɚɥɚɝіɱɧɵɯ ɧɚɜɭɤ 

 

 

Belarusian State 

University, PhD in 

Philology 

Ⱦɡɟɹɫɥɨўɧɚ-іɦɟɧɧɵɹ 
ɮɪɚɡɟɚɥɚɝіɡɚɜɚɧɵɹ 
ɫɩɚɥɭɱɷɧɧі ў ȿɜɚɧɝɟɥɥі 
ɩɚɜɨɞɥɟ Ʌɭɤі: ɚɫɚɛɥіɜɚɫɰі 
ɛɟɥɚɪɭɫɤіɯ ɩɟɪɚɤɥɚɞɚў 

 

Verbal-Nominal Phraseological 

Combinations in the Gospel of 

Luke: Features of Belarusian 

Translations 

  ɉɪɚɰɚ ɧɚɞ ɇɨɜɚɣ 
Ȼɟɥɚɪɭɫɤɚɣ Ȼіɛɥіɹɣ: 
Ʉɧіɝɚ ɋɵɯɨɞɭ 4 

 

Group work on the New 

Belarusian Bible: The 

Book of Exodus 

 

ɉɚɧɷɥɶ 10.1.5   

Ƚіɫɬɨɪɵɤɚ-ɤɭɥɶɬɭɪɧɵɹ ɩɚɞɵɯɨɞɵ ɞɚ ɛіɛɥіɣɧɵɯ ɲɬɭɞɵɹў  

ɇɹɞɡɟɥɹ, 17 ɜɟɪɚɫɧɹ 9.00 – 12.00  

Ɇɚɞɷɪɚɬɚɪ: ȼɨɥɶɝɚ Ʌɚɲɤɟɜіɱ 

Panel 10.1.5  

Historical and Cultural Approaches in Biblical Studies  

Sunday, September 17th, 9.00 – 12.00  

Moderator: Volha Lashkevich 

ɉɚɜɟɥ Ʉɚɫɰɸɤɟɜіɱ 

 

Pavel Kostyukevich 

(Paviel Kasciukievič) 

Ȼɟɥɚɪɭɫɶ 

 

Belarus 

Ʌіɬɚɪɚɬɭɪɧɵ ɞɨɦ 
“Ʌɨɝɜіɧɚў”, ɪɷɞɚɤɬɚɪ 

 

Lohvinau House of 

Literature, editor, BA in 

Behavioral Sciences 

Ɋɨɥɹ ɛіɛɥіɣɧɵɯ ɦɚɦ ɭ 
ɩɚўɫɬɚɜɚɧɧі ɬɚɬɚɥіɬɚɪɧɵɯ 
ɪɷɠɵɦɚў 

 

The Role of the Biblical 

Mothers in Totalitarian 

Regimes’ Uprising 

Ƚɚɧɧɚ Ȼɚɪɜɟɧɚɜɚ 
 

Hanna Barvenava 

(Hanna Barvienava) 

Ȼɟɥɚɪɭɫɶ 

 

Belarus 

ɐɷɧɬɪ ɞɚɫɥɟɞɚɜɚɧɧɹў 
ɛɟɥɚɪɭɫɤɚɣ ɤɭɥɶɬɭɪɵ, 
ɦɨɜɵ і ɥіɬɚɪɚɬɭɪɵ 
ɇɚɰɵɹɧɚɥɶɧɚɣ ɚɤɚɞɷɦіі 
ɧɚɜɭɤ Ȼɟɥɚɪɭɫі, 
ɡɚɝɚɞɱɵɤ ɚɞɞɡɟɥɚ 
ɜɵɹўɥɟɧɱɚɝɚ і 
ɞɷɤɚɪɚɬɵўɧɚ-

ɩɪɵɤɥɚɞɧɨɝɚ ɦɚɫɬɚɰɬɜɚ, 
ɤɚɧɞɵɞɚɬ 

ɍɩɥɵў ɫɜɟɰɤɚɝɚ ɤɚɫɰɸɦɚ 
ɧɚ ɛɟɥɚɪɭɫɤі ɬɪɚɞɵɰɵɣɧɵ 
ɫɬɪɨɣ (ɞɚ 500-ɝɨɞɞɡɹ 
ɜɵɞɚɧɧɹ Ȼіɛɥіі Ɏɪɚɧɰɵɫɤɚ 
ɋɤɚɪɵɧɵ) 
 

The Influence of Secular Dress 

on the Belarusian Traditional 

Costume (To the 500th 

Anniversary of Francysk 



 

ɦɚɫɬɚɰɬɜɚɡɧɚўɫɬɜɚ 

 

The Center for 

Belarusian Culture, 

Language and Literature 

Research, Dr. of Art 

Studies 

Skaryna’s Bible Publication) 

  ɉɪɚɰɚ ɧɚɞ ɇɨɜɚɣ 
Ȼɟɥɚɪɭɫɤɚɣ Ȼіɛɥіɹɣ: 
Эɤɥɟɫіɹɫɬ 

 

Group work on the New 

Belarusian Bible:  

Ecclesiastes 

 


